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Türkiye Cumhuriyeti iie Estonya Cumhuriyeti Arasında Dostluk ve 
İşbirliği Andîaşmasmm Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna 

Dair Kanun 

(Resmî Gazete ile yayımı: 24.2.1995 Sayı : 22212) 

Kabul Tarihi 
21.2.1995 

MADDE 1.-7 Aralık 1993 tarihinde Ankara'da imzalanan "Türkiye Cumhuriyeti ile Eston
ya Cumhuriyeti Arasında Dostluk ve işbirliği Andlaşması"nın onaylanması uygun bulunmuştur. 

MADDE 2. - Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 
MADDE 3. - Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ İLE ESTONYA CUMHURİYETİ ARASINDA 
DOSTLUK VE İŞBİRLİĞİ ANDLAŞMASI 

Aşağıdaki 'Taraflar" olarak adlandırılacak olan Türkiye Cumhuriyeti ile Estonya Cumhuriye
ti, 

Birbirlerinin egemenliğine, bağımsızlığına ve toprak bütünlüğüne saygı ile içişlerine karışma
ma ilkelerine dayanarak aralarındaki karşılıklı dostluk bağlarını güçlendirmek ve aralarındaki işbir
liğini geliştirmek arzusuyla, 

Türkiye Cumhuriyeti ile Estonya Cumhuriyeti arasında 1 Aralık 1924 günü imzalanmış olan 
Dostluk Andlaşmasına olan bağlılıklarını teyid ederek, 

Birleşmiş Milletler Yasası, Helsinki Nihaî Senedi ve Yeni Bir Avrupa İçin Paris Yasası ile Av
rupa Güvenlik ve işbirliği Konferansı süresince kabul edilen diğer belgelerin amaç ve ilkelerine 
olan bağlılıklarını yineleyerek, 

Aşağıdaki konularda anlaşmışlardır: 

Madde : 1 
Taraflar, ilişkilerini karşılıklı yarar, güven ve işbirliği temelinde her alanda geliştirmek ve ge

nişletmek konusunda anlaşmışlardır. 
Madde : 2 

Taraflar, ilişkilerinin düzenli şekilde gelişmesini sağlamak amacıyla ikili ilişkilerinin seyri ile 
her iki tarafı da ilgilendiren bölgesel veya uluslararası konularda düzenli aralarla Dışişleri Bakan
lıkları üst düzey yetkilileri arasında siyasî danışmalarda bulunacaklardır. 

Madde : 3 
Taraflar, iş adamlarının birbirlerinin ülkelerindeki ve üçüncü ülkelerdeki ekonomik ve ticarî 

projelerde işbirliği yapmalannı destekleyeceklerdir. Taraflar bu amaçla ilgili kuruluşları arasında 
ekonomik alanda danışmalarda bulunulmasını teşvik edeceklerdir. Taraflar, ekonomik, bilimsel, 
teknik ve hukukî alanlarda düzenli danışmalarla bilgi ve deneyim değişimini destekleyeceklerdir. 

Madde : 4 
Taraflar, ekonomi ve bankacılık dallarında yetkililerin ve uzmanların eğitilmesinde işbirliğine 

önem verecekler ve bu alanlarda her düzeyde öğrenci ve stajyer değişimini teşvik edeceklerdir. 
Madde : 5 

Taraflar, parlamentoları ve siyasî partileri arasındaki ilişkilerin geliştirilmesine önem vermek
tedirler. Bu amaçla taraflar, parlamentolannda karşılıklı dostluk grupları oluşturulması için çaba 
göstereceklerdir. 
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Madde: 6 
Taraflar, aralarındaki kültürel ve bilimsel işbirliğinin geliştirilmesi ve çeşitlendirilmesi konu

sunda kararlıdırlar. 
Taraflar, ülkelerindeki üniversitelere, kültürel ve sanat kuruluşlarına aralarında doğrudan iş

birliği yapmalarını önereceklerdir. 
Madde : 7 

Taraflar, Diplomatik İlişkiler Hakkında Viyana Sözleşmesi ile Konsolosluk İlişkileri Hakkın
da Viyana Sözleşmesi ilkeleri çerçevesinde birbirleri nezdindeki resmî misyonlarının etkinliklerini 
kolaylaştıracaklardır. 

Taraflar ayrıca, konsolosluk ilişkilerini geliştirmek amacıyla konsolosluk alanında anlaşmalar 
imzalamak olanaklarını araştıracaklardır. 

Madde : 8 
Taraflar, ulaştırma ve haberleşme alanlarında işbirliğinin geliştirilmesinde kararlıdırlar. 
Taraflar, basın, radyo ve televizyon alanlarında işbirliğini ve her türlü haber, bilgi ve yayın de

ğişimini ve dağıtımını destekleyeceklerdir. 
Madde : 9 

Taraflar, kamu kuruluşları, iş çevreleri, meslek ve sanat kuruluşları ile sendikaları arasında 
ilişkiler kurulmasını destekleyecekler ve anılan kuruluşların temsilcileri arasında karşılıklı ziyaret
ler gerçekleştirilmesini teşvik edeceklerdir. 

Madde : 10 
Taraflar, aralarındaki ilişkilere yeni bir boyut kazandıracağı inancı ile kentler ve yerel yöne

timler arasında temasların ve işbirliğinin geliştirilmesine katkıda bulunacaklardır. 
Taraflar bu amaçla, şehirleri arasında "kardeş şehir" bağlan kurulmasını destekleyeceklerdir. 

Madde : 11 
Taraflar, gerekçesi ve amacı ne olursa olsun, her tür terör eylemine karşı olduklarını ve terö

rizmin hiçbir koşulda haklı görülmeyeceğini vurgularlar. 
Taraflar, uluslararası terörizme, örgütlenmiş suçlara, silah ve uyuşturucu madde ile tarihî ve 

sanat eserleri kaçakçılığına karşı mücadelede işbirliğinde bulunacaklardır. 
Madde : 12 

Taraflar, işbu Andlaşma ile geliştirilen işbirliğinin ve dostluk ilişkilerinin, üçüncü ülkelerin çı
karlarına karşı olmadığını ve diğer devletler ile imzalanmış olan ikili ve çok taraflı anlaşmalardan 
doğan hak ve yükümlülüklerini hiçbir şekilde etkilemeyeceğini belirtirler. 

Madde : 13 
İşbu Andlaşma onaylanacak ve bu Andlaşmamn onayına ilişkin en son bildirimin alımını iz

leyen gün yürürlüğe girecektir. 
İşbu Andlaşma on yıl süreli olup, Taraflardan birinin yürürlük süresinin dolmasından bir yıl 

önce yazılı olarak feshi ihbarda bulunmaması halinde beşer yıllık sürelerle yürürlükte kalmaya 
devam edecektir. 

Bu Andlaşma Ankara'da 7 Aralık 1993 günü Türkçe, Estonca ve ingilizce dillerinde ikişer 
nüsha olarak ve her bir metin de aynı ölçüde özgün olmak üzere imzalanmıştır. Yorumda farklılık 
olması halinde İngilizce metin dikkate alınacaktır. 
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BU KANUNA AİT TUTANAKLAR 
Türkiye Büyük Millet Meclisi-
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I. - Gerekçeli 663 S. Sayılı Basmayazı Türkiye Büyük Millet Meclisinin 77 nci Birleşim tuta
nağına bağlıdır. 

II. - Bu Kanunu; Türkiye Büyük Millet Meclisinin Dışişleri Komisyonu görüşmüştür. 

III. - Esas No. : 1/685 


